

PATVIRTINTA 
Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2024 m. vasario 8 d. įsakymu Nr. 1S-19 

PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 

	Sutarties pavadinimas
	Kompiuterių tinklo įrangos viešojo pirkimo-pardavimo sutartis

	Sutarties data
	
	Sutarties numeris
	



	1. SUTARTIES ŠALYS

	



1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	[bookmark: _Hlk166755756]Viešoji įstaiga Lietuvos sveikatos mokslų universiteto Kauno ligoninė

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	302583800

	
	1.1.3. Adresas
	Josvainių g. 2, Kaunas, LT-47144

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	LT100005939715

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	LT284010042502573979

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	Luminor Bank AS, 40100

	
	1.1.7. Telefonas
	+370 37 306 000

	
	1.1.8. El. paštas
	info@kaunoligonine.lt 

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	Generalinis direktorius
Albinas Naudžiūnas

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	Pagal įstaigos įstatus

	


1.2. Tiekėjas
	1.2.1. Pavadinimas
	UAB ATEA

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	122588443

	
	1.2.3. Adresas
	J.Rutkausko g. 6, Vilnius, LT-05132

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	LT225884413

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	LT032140030001327814

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	Luminor Bank AS, 21400

	
	1.2.7. Telefonas
	+370 5 239 78 30

	
	1.2.8. El. paštas
	info@atea.lt 

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	Direktorius Raimundas Puskunigis

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	Pagal bendrovės įstatus



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Prekių priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą „E. sąskaita“ priėmimą
	Informacinių technologijų skyrius 
Informacinių technologijų skyriaus vadovas
Evaldas Bačiulis
+370 659 62597
evaldas.baciulis@kaunoligonine.lt

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	Pardavimo projektų vadovas
Valentinas Bylina
+370 682 55024
valentinas.bylina@atea.lt

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas 
	3.1.1. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui tinklinius komutatorius (toliau – Prekės).
Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Pasiūlymas“.

	3.2. Pirkimo numeris
	718040

	3.3. Informacija apie Europos Sąjungos lėšomis finansuojamą projektą arba kitą projektą
	Netaikoma



	4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Prekių pristatymo terminas, kai Prekės pristatomos vienu kartu

	Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau kaip per 9 (devynis) mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos šiuo adresu: Josvainių g. 2, Kaunas.

	4.2. Prekių (ar jų dalies) pristatymo termino pratęsimas
	Netaikoma


	4.3. Užsakymų teikimo tvarka
	Netaikoma. Prekės turi būti pristatomos 4.1. punkte nustatyta tvarka


	4.4. Dėl Prekių pristatymo dalimis vertės / apimties
	Netaikoma


	4.5. Kartu su Prekėmis pateikiami dokumentai 
	Kartu su Prekėmis pateikiami šie dokumentai: prekių CE sertifikatai arba lygiaverčiai dokumentai, naudojimo instrukcija. Tiekėjui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų.

	5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

	5.1. Sutarčiai taikomas kainos apskaičiavimo būdas
	Fiksuotos kainos kainodara



	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuotos kainos kainodara




	Pradinės Sutarties vertė yra 49980,00 Eur, (keturiasdešimt devyni tūkstančiai devyni šimtai aštuoniasdešimt eurų) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). 
PVM sudaro 10495,80 Eur, (dešimt tūkstančių keturi šimtai devyniasdešimt penki eurai, 80 centų).
[bookmark: _Hlk166755808]Sutarties kaina yra 60475,80 Eur, (šešiasdešimt tūkstančių keturi šimtai septyniasdešimt penki eurai, 80 centų) Eur su PVM.
Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) apimtį.

	5.3. Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimas taikant peržiūros taisykles


	Sutarties kaina bus perskaičiuojami:
5.3.1. dėl PVM tarifo pasikeitimo;
5.3.2. dėl kainų lygio pokyčio.


	5.3.1. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl PVM tarifo pasikeitimo
	Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeičia PVM mokėjimą reglamentuojantys teisės aktai, darantys tiesioginę įtaką Tiekėjo tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai/įkainiams, Sutarties kaina / įkainiai perskaičiuojami nekeičiant Prekių kainos / įkainio be PVM. 

Perskaičiuota Sutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Susitarimu ir turi būti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasirašytas Susitarimas).

	5.3.2. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kitų mokesčių, lemiančių Prekių kainos pokytį, pasikeitimo
	Netaikoma


	5.3.3. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio


	5.3.3.1 Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutarties kainos peržiūrą (keitimą) ne anksčiau kaip po  6 mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu peržiūra jau buvo atlikta – nuo Susitarimo dėl paskutinio perskaičiavimo pagal šį Specialiųjų sąlygų punktą įsigaliojimo dienos). Sutarties kainos peržiūra atliekama ne rečiau kaip kas  6 mėnesiai.
5.3.3.2. Sutarties kaina peržiūrimi tik tai Sutarties daliai, kuri nėra išpirkta, t. y., Prekėms, kurios nėra priimtos ir apmokėtos. Vėlesnė Sutarties kainos peržiūra negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas peržiūra.
5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas vėluoja dėl Tiekėjo kaltės, uždelstų pristatyti Prekių kaina nėra perskaičiuojami dėl kainų lygio kilimo (negali būti didinami).
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos peržiūrą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis. Iš kitos Šalies nereikalaujama pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo).
5.3.3.5. Šalys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jo nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą Sutarties kainą, perskaičiuotą Pradinės Sutarties vertę.
5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina apskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę (arba nurodyti kitą Sutarties kainos / įkainių perskaičiavimo formulę):
, kur a – kaina (Eur be PVM)) (jei peržiūra jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaičiavimo) 
a1 – perskaičiuota (pakeista) kaina (Eur be PVM) 
k – pagal vartotojų kainų indeksą (Vartojimo prekės ir paslaugos) apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę 
, (proc.) kur
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos peržiūros išsiuntimo kitai šaliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (Vartojimo prekės ir paslaugos)
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (Vartojimo prekės ir paslaugos) Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
5.3.3.7. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno (Valstybės duomenų agentūra pokyčius skelbia apvalindama iki vieno skaitmens po kablelio) skaitmens po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio.
5.3.3.8. Šalis, siekianti Sutarties kainos  peržiūros, privalo raštu kreiptis į kitą Šalį ir prašyme pateikti visą reikalingą informaciją: Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmokėtų Prekių sąrašą su kiekiais, Indekso reikšmes su nuorodomis į viešus šaltinius Valstybės duomenų agentūros Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius šaltinių duomenis, kita svarbi informacija. Prašyme Šalis neturi teisės nurodyti kito Indekso ar prašyti perskaičiavimo pagal kitą Indeksą nei nurodytas šioje procedūroje.
5.3.3.9. Susitarimas turi būti sudarytas per 20 kalendorinių dienų nuo Šalies pateikto tinkamo prašymo perskaičiuoti Sutarties kainą  gavimo dienos.
5.3.3.10. Susitarimu Šalys neturi teisės keisti procedūroje nurodytos tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, išskyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas

	5.3.4. Sutarties kainos / įkainių peržiūra dėl kainų lygio pokyčio pagal Prekių grupių kainų pokyčius
	Netaikoma



	5.4. Sutarties kainos / įkainių apskaičiavimas taikant kiekio (apimties) keitimo taisykles
	Netaikoma



	5.5. Atsiskaitymo su Tiekėju terminas ir tvarka
	Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju ne vėliau kaip per 30 kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos.

Apmokėjimo sąlygos: 1) įvykdžius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama visa Sutarties kaina


	5.6. Avansas
	Netaikoma

	5.7. Avanso užtikrinimas
	Netaikoma 

	6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Prekėms nustatomas Tiekėjo pasiūlytas arba Prekių gamintojo taikomas Garantinis terminas, tačiau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip 60 (šešiasdešimt) mėnesių. Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo akto ar Sąskaitos (kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas nėra pasirašomas) pasirašymo dienos.

	6.2. Garantinė priežiūra
	Garantinio termino laikotarpiu Tiekėjas, gavęs pranešimą apie Prekės trūkumus, turi atvykti ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo apie trūkumus Tiekėjui gavimo.
Tiekėjas privalo pašalinti trūkumus ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų.
Prekių trūkumų nustatymo bei šalinimo tvarka nustatyta Bendrųjų sąlygų 7 skyriuje.

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI

	Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir (ar) specialistai
	Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.



	8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

	8.1. Prievolių pagal Sutartį įvykdymo užtikrinimas
	Prievolių pagal Sutartį įvykdymas užtikrinamas:
Netesybomis (delspinigiais, bauda);
 Kitais Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir (ar) Sutartyje nurodytais prievolių įvykdymo užtikrinimo būdais.

	8.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimas 
	Netaikoma


	9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ	

	9.1. Pirkėjui taikomos netesybos už mokėjimų pagal Sutartį vėlavimą
	Jei Pirkėjas, gavęs tinkamai pateiktą ir užpildytą Sąskaitą, uždelsia atsiskaityti už tinkamai Tiekėjo  perduotas kokybiškas Prekes per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaičiuoja Pirkėjui 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos be PVM už kiekvieną vėlavimo dieną.

	9.2. Tiekėjui taikomos netesybos
	9.2.1. Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,05 (penkios šimtosios) procento  dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinčių trūkumų, kainos be PVM
9.2.2. Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui netesybas per 30 kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pareikalavimo.

	9.3. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo
	Nutraukus Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo, nustatyto Sutarties Specialiosiose sąlygose, mokama (10 procentų dydžio bauda nuo Pradinės Sutarties vertės be PVM, nurodytos Specialiųjų sąlygų 5.2 punkte. 


	9.4. Tiekėjui taikoma bauda dėl esamų subtiekėjų ar specialistų pakeitimo / naujų subtiekėjų pasitelkimo nesilaikant Bendrosiose sąlygose nurodytos subtiekėjų ir (ar) specialistų keitimo tvarkos 
	Netaikoma



	9.5. Tiekėjui taikomos baudos dėl aplinkosauginių ir (arba) socialinių kriterijų nesilaikymo
	Netaikoma


	9.6. Tiekėjui / Pirkėjui taikoma bauda dėl konfidencialumo reikalavimų nesilaikymo
	Netaikoma



	9.7. Tiekėjui taikomos netesybos dėl pirkimo dokumentuose nustatytų kokybinių kriterijų nepasiekimo Sutarties vykdymo metu
	Netaikoma 



	9.8. Tiekėjui taikomos netesybos dėl Sutarties įvykdymo užtikrinimo nepratęsimo
	Netaikoma



	9.9. Kitos netesybos
	Netaikoma

	10. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS

	10.1. Sutarties sudarymas ir įsigaliojimas
	Ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną).
Sutartis galioja iki visiško prievolių įvykdymo (kol bus išnaudota Pradinės Sutarties vertė, bet jos terminas negali būti ilgesnis kaip 10 (dešimt) mėnesių.


	10.2. Sutarties galiojimo termino pratęsimas
	Netaikoma


	11. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

	11.1. Sutarties nutraukimo pagrindai
	Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba vienašališkai, Bendrosiose sąlygose ir šiais Specialiosiose sąlygose nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka.

	11.2. Esminiai Sutarties pažeidimai

	11.2.1. jeigu Tiekėjas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už Sutartyje nustatytą Sutarties kainą / įkainius;
11.2.2. jeigu paaiškėja, kad Tiekėjas nevykdo įsipareigojimų, kurie pasiūlymų vertinimo metu pirkimo dokumentuose buvo nustatyti kaip pasiūlymų vertinimo kriterijai ir už kuriuos Tiekėjui buvo skiriamos reikšmės, kai pasiūlymas vertintas pagal kainos / sąnaudų ir kokybės santykį ir Tiekėjas per 30 (trisdešimt) dienų neištaiso pažeidimų;
11.2.3. jeigu Tiekėjas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų 2 (du) kartus iš eilės arba vėluoja pristatyti Prekes daugiau nei 60 kalendorinių dienų nuo Sutartyje nustatyto Prekių pristatymo termino pabaigos;
11.2.4. Tiekėjas pažeidžia Prekių pristatymo terminus ir dėl Prekių pristatymo vėlavimo Prekės tampa nebereikalingos;
11.2.5. Tiekėjo kvalifikacija tapo nebeatitinkančia pirkimo dokumentuose nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui būtinų reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo ištaisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo neatitinkančia dienos;

	12. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) socialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos)

	12.1. Aplinkosauginių kriterijų nustatymo teisinis pagrindas
	Aplinkosauginiai kriterijai Prekėms nustatomi vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto 2011 m. birželio 28 d. įsakymu D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos aprašas)  4.4.4. papunkčiu. 

	12.2. Su Prekių pakuotėmis susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Pakuotės turi būti laikytinos perdirbamosiomis pakuotėmis pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas ir (ar) turi būti vienalytės (homogeniškos) pakuotės, pagamintos iš vienos rūšies medžiagos:
	Eil. Nr.
	Pakuotės medžiaga
	Ženklinimas

	1.
	Stiklas
	GL (arba GL nuo 70 iki 79)

	2.
	Metalas
	FE (arba FE 40), ALU (arba ALU 41) Nuo 42 iki 49

	3.
	Popierius ar kartonas
	PAP (arba PAP nuo 20 iki 39)

	4.
	Medis ar kamštinė medžiaga
	FOR (arba FOR nuo 50 iki 59)

	5.
	Medvilnė ar džiutas
	TEX (arba TEX nuo 60 iki 69)

	6.
	Polietilentereftalatas
	PET arba PET 1

	7.
	Aukšto tankumo polietilenas
	HDPE (arba HDPE 2)

	8.
	Polivinilchloridas
	PVC (arba PVC 3)

	9.
	Žemo tankumo polietilenas
	LDPE (arba LDPE 4)

	10.
	Polipropilenas
	PP (arba PP 5)

	11.
	Polistirenas
	PS (arba PS 6)



Pateikiami atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai: tiekėjo ar gamintojo dokumentai, įrodantys, kad pakuotės yra homogeniškos ir (ar) atitinkamai paženklintos, arba atitiktis standartams, pagal kuriuos įrodoma, kad pakuočių medžiagos perdirbamos pvz., standartas LST EN 13432 „Pakuotė. Naudotų pakuočių, numatomų kompostuoti ir biologiškai skaidyti, reikalavimai.“, standartas Voluntary Standard for Repulping and Recycling Corrugated Fiberboard Treated to Improve Its Performance in the Presence of Water and Water Vapor, standartas RecyClass ar kitas lygiavertis standartas, arba Aplinkos apsaugos agentūros interneto svetainėje (https://aaa.lrv.lt/) skelbiamame atliekų tvarkytojų, turinčių teisę išrašyti gaminių ir (ar) pakuočių atliekų sutvarkymą įrodančius dokumentus, sąraše nurodytų atliekų perdirbėjų ar eksportuotojų dokumentai, pagrindžiantys, kad tokios pakuotės, tapusios atliekomis, gali būti perdirbamos.
Pateikiami atitiktį reikalavimams įrodantys dokumentai per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos


	12.3. Su Prekių pristatymu susiję aplinkosauginiai kriterijai 
	Vykdydamos Sutartį, Pirkėjas ir Tiekėjas įsipareigoja mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, todėl su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu. Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai turi (gali) būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas popierius, kuris atitinka reikalavimus: a) turi būti pagamintas iš 100 proc. perdirbto popieriaus (naudoto popieriaus ir (ar) gamybos atliekų) plaušų arba ne mažiau kaip 30 proc. pirminės medienos plaušų, gautų iš miškų, sertifikuotų naudojant Forest Stewardship Council (toliau – FSC) ar Miškų sertifikavimo sistemų pripažinimo programą (angl. Programme for the Endorsement of Forest Certification schemes (toliau – PEFC) arba lygiavertes miškų sertifikavimo sistemas, kita dalis – iš perdirbto popieriaus plaušų; b) turi būti nebalintas arba balintas nenaudojant chloro dujų. Pateikiami atitiktį įrodantys dokumentai: gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai, gamintojo ir (ar) importuotojo, ir (ar) tiekėjo rašytinis patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), aplinkosauginė produkto deklaracija arba kiti lygiaverčiai įrodymai.
Atitiktį nustatytam aplinkosauginiam reikalavimui įrodančius dokumentus Tiekėjas turi pateikti kartu su teikiamais su sutarties vykdymu susijusiais popieriniais dokumentais

	12.4. Su Prekėmis susijusių paslaugų (pavyzdžiui, montavimo, apmokymo ir kitos parengimui naudoti skirtos paslaugos) teikimu susiję aplinkosauginiai kriterijai
	Netaikoma



	12.5. Su perkamomis Prekėmis susiję socialiniai kriterijai
	Netaikoma


	13. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI 
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos) 

	13.1. 
	Šalys susitaria pakeisti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija: netaikoma

	13.2.
	Šalys susitaria papildyti Sutarties Bendrąsias sąlygas nurodytu punktu, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: netaikoma.

	13.3.
	Šalys susitaria išbraukti nurodytą Sutarties Bendrųjų sąlygų punktą, tačiau kitų punktų numeracijos nekeisti: netaikoma

	13.4.
	Nustatomos kitokios nei Sutarties Bendrosiose sąlygose nustatytos nuostatos dėl Prekių intelektinės nuosavybės: netaikoma 

	13.5.
	Sutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prierašu „jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrečiai aprašomos Sutarties Specialiosiose sąlygose.

	14. SUTARTIES PRIEDAI

	14.1. Priedas Nr. 1
	Pasiūlymas

	14.2. Priedas Nr. 2
	

	14.3. Priedas Nr. 3
	

	14.4. Priedas Nr. 4
	

	14.5. Priedas Nr. 5
	

	15. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI
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	TIEKĖJAS

	Generalinis direktorius Albinas Naudžiūnas
	Direktorius Raimundas Puskunigis
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Sutarties priedas Nr. 1 „Pasiūlymas“

	Nr.
	Pavadinimas
	Kiekis
	Mato vienetas
	Kaina be PVM, Eur
	Suma be PVM, Eur
	Siūlomo objekto tikslūs parametrai ir charakteristikos

	1.1.
	Tinklinis komutatorius
	21
	vnt.
	2380
	49980
	 

	1.1.1.
	Gamintojas, modelis, kodas: nurodyti gamintoją, modelį, gamintojo suteiktą kodą
	 
	 
	 
	 
	Gamintojas, modelis, kodas: HPE, Aruba Networking CX 6200F 24G Class-4 PoE 4SFP+ 370W Switch, JL725B

	1.1.2.
	Konstrukcija: ne daugiau 1U aukščio, montuojamas į 19“ komutacinę spintą, pateikiamas su montavimo detalėmis, montuojamas horizontaliai.
	 
	 
	 
	 
	Konstrukcija: 1U aukščio, montuojamas į 19“ komutacinę spintą, pateikiamas su montavimo detalėmis, montuojamas horizontaliai.

	1.1.3.
	El. maitinimas: elektros maitinimo įtampa turi atitikti Lietuvos Respublikoje naudojamai kintamai įtampai. Turi būti ne mažiau kaip vienas kintamos įtampos 220V maitinimo šaltinis.
	 
	 
	 
	 
	El. maitinimas: elektros maitinimo įtampa atitinka Lietuvos Respublikoje naudojamai kintamai įtampai. Vienas kintamos įtampos 220V maitinimo šaltinis.

	1.1.4.
	10/100/1000 Base-T Mbps spartos RJ45 tipo prievadai: ne mažiau kaip 24vnt.
	 
	 
	 
	 
	10/100/1000 Base-T Mbps spartos RJ45 tipo prievadai: 24vnt.

	1.1.5.
	1/10G SFP/SFP+ optiniai prievadai: ne mažiau kaip 4vnt.
	 
	 
	 
	 
	1/10G SFP/SFP+ optiniai prievadai: 4vnt.

	1.1.6.
	PoE+ galia: ne mažiau kaip 370W.
	 
	 
	 
	 
	PoE+ galia: 370W.

	1.1.7.
	Valdymo prievadai: ne mažiau kaip 1vnt. USB tipo konsolės prievadas. Ne mažiau kaip 1vnt. RJ45 „out-of-band“ valdymo prievadas.
	 
	 
	 
	 
	Valdymo prievadai: 1vnt. USB tipo konsolės prievadas. 1vnt. RJ45 „out-of-band“ valdymo prievadas.

	1.1.8.
	Komutatoriaus našumas: komutavimo našumas ne mažiau kaip 128 Gbps. Maršrutizavimo našumas ne mažiau kaip 95 Mpps.
	 
	 
	 
	 
	Komutatoriaus našumas: komutavimo našumas 128 Gbps. Maršrutizavimo našumas 95,2 Mpps.

	1.1.9.
	MAC adresų lentelės dydis: ne mažiau kaip kaip 32000 adresų.
	 
	 
	 
	 
	MAC adresų lentelės dydis: 32768 adresų.

	1.1.10.
	Paketų buferis: paketų buferio dydis ne mažiau kaip 6 MB.
	 
	 
	 
	 
	Paketų buferis: paketų buferio dydis 6 MB.

	1.1.11.
	Paketų vėlavimas: vidutinis paketų vėlinimo laikas: 1 Gbps ne daugiau nei 3,3 mikro sekundės. 10 Gbps ne daugiau nei 2,3 mikro sekundės.
	 
	 
	 
	 
	Paketų vėlavimas: vidutinis paketų vėlinimo laikas: 1 Gbps 3,3 mikro sekundės. 10 Gbps 2,3 mikro sekundės.

	1.1.12.
	Susiejimo „stekavimo“ galimybė (angl. stacking): turi būti galima apjungti ne mažiau kaip 8 vnt. komutatorių į virtualų telkinį, naudojant ne mažesnės kaip 10 Gbps greitaveikos sąsajas.
	 
	 
	 
	 
	Susiejimo „stekavimo“ galimybė (angl. stacking): galima apjungti 8 vnt. komutatorių į virtualų telkinį, naudojant 10 Gbps greitaveikos sąsajas.

	1.1.13.
	Konfigūracijų sinchronizavimas: turi būti palaikomas konfigūracijos sinchronizavimo funkcionalumas tarp dviejų tokių pačių įrenginių sujungtų į vieną telkinį.
	 
	 
	 
	 
	Konfigūracijų sinchronizavimas: palaikomas konfigūracijos sinchronizavimo funkcionalumas tarp dviejų tokių pačių įrenginių sujungtų į vieną telkinį.

	1.1.14.
	Tinklo srauto analitika ir valdymas: turi palaikyti funkcionalumą: stebėti ir analizuoti įvykius tinkle; analizuoti pokyčius tinkle; identifikuoti problemas tinkle; saugoti konfigūracijas ir veikimo būklės duomenis. Analitikos modulis gali būti integruotas į komutatorių arba pridedamas kaip atskira programinė įranga.
	 
	 
	 
	 
	Tinklo srauto analitika ir valdymas: palaiko funkcionalumą: stebėti ir analizuoti įvykius tinkle; analizuoti pokyčius tinkle; identifikuoti problemas tinkle; saugoti konfigūracijas ir veikimo būklės duomenis. Analitikos modulis integruotas į komutatorių.

	1.1.15.
	Standartų palaikymas: turi būti palaikomi šie ar jiems lygiaverčiai protokolai ir funkcijos: MSTP, RSTP, STP, RPVST+; IEEE 802.1AB LLDP; Port Mirroring; NTP; UDLD; MVRP; DHCP relay; DHCP server.
	 
	 
	 
	 
	Standartų palaikymas: palaikomi šie protokolai ir funkcijos: MSTP, RSTP, STP, RPVST+; IEEE 802.1AB LLDP; Port Mirroring; NTP; UDLD; MVRP; DHCP relay; DHCP server.

	1.1.16.
	VXLAN funkcionalumas: turi būti palaikomas statinis VXLAN funkcionalumas.
	 
	 
	 
	 
	VXLAN funkcionalumas: palaikomas statinis VXLAN funkcionalumas.

	1.1.17.
	Eilių valdymas: turi būti palaikomi šie arba jiems lygiaverčiai eilių valdymo metodai: Strict Priority (SP); Deficit Weighted Round Robin (DWRR); Egress Queue Shaping (EQS); IEEE 802.3x Flow Control.
	 
	 
	 
	 
	Eilių valdymas: palaikomi šie eilių valdymo metodai: Strict Priority (SP); Deficit Weighted Round Robin (DWRR); Egress Queue Shaping (EQS); IEEE 802.3x Flow Control.

	1.1.18.
	Paslaugos kokybė (QoS): turi būti palaikomos šios arba lygiavertės funkcijos: IPv6 tinklams ACL ir QoS taisyklių palaikymas; Class of Service (CoS) prioretizavimas IEEE 802.1p pagal IP adresą, IP Type of Service (ToS), Layer 3 protokolą, TCP/UDP prievado numerį, siuntėjo prievadą ir DiffServ.
	 
	 
	 
	 
	Paslaugos kokybė (QoS): palaikomos šios funkcijos: IPv6 tinklams ACL ir QoS taisyklių palaikymas; Class of Service (CoS) prioretizavimas IEEE 802.1p pagal IP adresą, IP Type of Service (ToS), Layer 3 protokolą, TCP/UDP prievado numerį, siuntėjo prievadą ir DiffServ.

	1.1.19.
	Didelių Ethernet segmentų palaikymas (angl. Jumbo frames): turi būti palaikomi ne mažesni nei 9100 baitų dydžio.
	 
	 
	 
	 
	Didelių Ethernet segmentų palaikymas (angl. Jumbo frames): palaikomi  9100 baitų dydžio.

	1.1.20.
	Virtualūs tinklai (VLANs): VLAN paketų žymėjimo (angl. tagging) palaikymas pilnai turi atitikti 802.1Q standartą ir palaikyti ne mažiau kaip 4000vnt. VLAN‘ų identifikatorių. Vienu metu ne mažiau kaip 2000vnt. VLAN‘ų palaikymas.Turi būti galimybė priskirti VLAN pagal fizinį prievadą, vartotojo autentifikavimo rezultatą, IP protokolo tipą.
	 
	 
	 
	 
	Virtualūs tinklai (VLANs): VLAN paketų žymėjimo (angl. tagging) palaikymas pilnai atitinka 802.1Q standartą ir palaiko 4094vnt. VLAN‘ų identifikatorių. Vienu metu 2000vnt. VLAN‘ų palaikymas. Galimybė priskirti VLAN pagal fizinį prievadą, vartotojo autentifikavimo rezultatą, IP protokolo tipą.

	1.1.21.
	Maršrutizuojami protokolai: IP paketų maršrutizavimas kiekviename prievade (IPv4 ir IPv6).
	 
	 
	 
	 
	Maršrutizuojami protokolai: IP paketų maršrutizavimas kiekviename prievade (IPv4 ir IPv6).

	1.1.22.
	Maršrutų lentelės dydis: ne mažiau kaip 2000vnt. (IPv4) arba 1000vnt. (IPv6).
	 
	 
	 
	 
	Maršrutų lentelės dydis: 2048vnt. (IPv4) arba 1024vnt. (IPv6).

	1.1.23.
	Maršrutizuojami protokolai, funkcijos: turi būti: OSPFv2; OSPFv3; OSPFv3 Graceful Restart.
	 
	 
	 
	 
	Maršrutizuojami protokolai, funkcijos: OSPFv2; OSPFv3; OSPFv3 Graceful Restart.

	1.1.24.
	IPv6 funkcijų palaikymas: turi palaikyti tokias IPv6 savybes: Host; Dual Stack (IPv4/IPv6);MLD snooping; ACL/QoS.
	 
	 
	 
	 
	IPv6 funkcijų palaikymas: palaiko tokias IPv6 savybes: Host; Dual Stack (IPv4/IPv6);MLD snooping; ACL/QoS.

	1.1.25.
	Aukšto patikimumo palaikymas: turi palaikyti šiuos aukštą patikimumą užtikrinančius protokolus: VRRP; 802.3ad su LACP.
	 
	 
	 
	 
	Aukšto patikimumo palaikymas: palaiko šiuos aukštą patikimumą užtikrinančius protokolus: VRRP; 802.3ad su LACP.

	1.1.26.
	Multicast protokolų palaikymas: turi būti palaikomi šie multicast jiems lygiaverčiai protokolai: MLD snooping; IGMP snooping; PIM-DM; PIM-SM; MLDv1; MLDv2; IGMPv2; IGMPv3.
	 
	 
	 
	 
	Multicast protokolų palaikymas: palaikomi šie multicast protokolai: MLD snooping; IGMP snooping; PIM-DM; PIM-SM; MLDv1; MLDv2; IGMPv2; IGMPv3.

	1.1.27.
	Saugumo funkcijos: turi būti palaikomos šios funkcijos arba lygiavertės: dinaminė ARP apsauga, apsauga nuo apsimetėliškų DHCP serverių; Access Control Lists (ACL), priskiriami prievadui su galimybe nurodyti L3/L4 parametrus ir priskirti autentifikuotam tinklo vartotojui; komutatoriaus centrinio procesoriaus apsauga (ang. DoS attack prevention); ICMP denial-of-service atakų aptikimas; Secure Sockets Layer (SSL) palaikymas, turi užtikrinti saugų priėjimą prie vartotojo valdymo sąsajos; saugi valdymo prieiga (CLI, GUI ir MIB) apsaugota šifravimu per SSHv2 ir SNMPv3; IEEE 802.1x Port Based Network Access Control; IEEE 802.1x, Web arba MAC autentifikacija prievade vienu metu; TACACS+; RADIUS autentifikavimas; RADIUS apskaita; centralizuotas administratoriaus autentifikavimas pagal vartotojo vardą / slaptažodį RADIUS protokolu; klientų autentifikavimas su RADIUS serveriu pagal MAC adresą; MAC adresų blokavimas; šaltinio prievado filtravimas, leidžiantis bendrauti tik nustatytiems prievadams; daugelio vartotojų tapatumo nustatymas IEEE 802.1x protokolu; Web-based vartotojų autentifikavimas, kurie nepalaiko IEEE 802.1x suplikanto; STP BPDU porto apsauga; STP Root Guard funkcija; apsauga nuo neleistino prisijungimo pagal siuntėjo MAC adresą (Port security), ribojant leistinų MAC adresų kiekį; DHCP apsauga - turi sugebėti blokuoti neautorizuotų DHCP serverių paketus; dinaminė ARP apsauga - turi sugebėti blokuoti neautorizuotų hostų ARP broadcast audras; Dynamic IP lockdown palaikymas - veikiant kartų su DHCP apsauga, turi gebėti blokuoti neautorizuotus hostus; Secure FTP, TFTP - saugus failų kopijavimas į/iš komutatoriaus; FIPS 140-2; RFC 4305 arba RFC 20402 Cryptographic Algorithm Implementation Requirements for Encapsulating Security Payload (ESP) and Authentication Header (AH).
	 
	 
	 
	 
	Saugumo funkcijos: palaikomos šios funkcijos: dinaminė ARP apsauga, apsauga nuo apsimetėliškų DHCP serverių; Access Control Lists (ACL), priskiriami prievadui su galimybe nurodyti L3/L4 parametrus ir priskirti autentifikuotam tinklo vartotojui; komutatoriaus centrinio procesoriaus apsauga (ang. DoS attack prevention); ICMP denial-of-service atakų aptikimas; Secure Sockets Layer (SSL) palaikymas, užtikrina saugų priėjimą prie vartotojo valdymo sąsajos; saugi valdymo prieiga (CLI, GUI ir MIB) apsaugota šifravimu per SSHv2 ir SNMPv3; IEEE 802.1x Port Based Network Access Control; IEEE 802.1x, Web arba MAC autentifikacija prievade vienu metu; TACACS+; RADIUS autentifikavimas; RADIUS apskaita; centralizuotas administratoriaus autentifikavimas pagal vartotojo vardą / slaptažodį RADIUS protokolu; klientų autentifikavimas su RADIUS serveriu pagal MAC adresą; MAC adresų blokavimas; šaltinio prievado filtravimas, leidžiantis bendrauti tik nustatytiems prievadams; daugelio vartotojų tapatumo nustatymas IEEE 802.1x protokolu; Web-based vartotojų autentifikavimas, kurie nepalaiko IEEE 802.1x suplikanto; STP BPDU porto apsauga; STP Root Guard funkcija; apsauga nuo neleistino prisijungimo pagal siuntėjo MAC adresą (Port security), ribojant leistinų MAC adresų kiekį; DHCP apsauga - sugeba blokuoti neautorizuotų DHCP serverių paketus; dinaminė ARP apsauga - sugeba blokuoti neautorizuotų hostų ARP broadcast audras; Dynamic IP lockdown palaikymas - veikiant kartu su DHCP apsauga, geba blokuoti neautorizuotus hostus; Secure FTP, TFTP - saugus failų kopijavimas į/iš komutatoriaus; FIPS 140-2; RFC 20402 Cryptographic Algorithm Implementation Requirements for Encapsulating Security Payload (ESP) and Authentication Header (AH).

	1.1.28.
	Valdymo funkcijos: turi būti palaikomos šios arba lygiavertės funkcijos: saugi valdymo prieiga (CLI, GUI ir MIB) apsaugota šifravimu per SSHv2 ir SNMPv3; Secure Sockets Layer (SSL) palaikymas arba Transport Layer Security (TLS) palaikymas, turi užtikrinti saugų priėjimą prie vartotojo valdymo sąsajos.
	 
	 
	 
	 
	Valdymo funkcijos: palaikomos šios funkcijos: saugi valdymo prieiga (CLI, GUI ir MIB) apsaugota šifravimu per SSHv2 ir SNMPv3; Secure Sockets Layer (SSL) palaikymas, užtikrina saugų priėjimą prie vartotojo valdymo sąsajos.

	1.1.29.
	Stebėjimo protokolų palaikymas: turi būti palaikomi šie arba lygiaverčiai protokolai: sFlow; SYSLOG; SNMPv1 ir SNMPv2c ir SNMPv3; RMON.
	 
	 
	 
	 
	Stebėjimo protokolų palaikymas: palaikomi šie protokolai: sFlow; SYSLOG; SNMPv1 ir SNMPv2c ir SNMPv3; RMON.

	1.1.30.
	Programinė sąsajos ir automatizavimas: turi būti palaikoma REST API arba lygiavertė sąsaja.
	 
	 
	 
	 
	Programinė sąsajos ir automatizavimas: palaikoma REST API sąsaja.

	1.1.31.
	Kitos patikimumo funkcijos: privalo turėti ne mažiau dviejų valdymo programinės įrangos laikmenų (angl. dual flash).
	 
	 
	 
	 
	Kitos patikimumo funkcijos: turi dvi valdymo programinės įrangos laikmenas (angl. dual flash).

	1.1.32.
	Suderinamumas: siūlomas tinklinis komutatorius turi būti suderinamas su perkančiosios organizacijos naudojamais SFP ir SFP+ vidiniais moduliais: Aruba 1G SFP LC SX 500m MMF Transceiver (J4858D); Aruba 1G SFP LC LX 10km SMF Transceiver (J4859D); Aruba 10G SFP+ LC SR 300m MMF Transceiver (J9150D); Aruba 10G SFP+ LC LR 10km SMF Transceiver (J9151E). 
	 
	 
	 
	 
	Suderinamumas: siūlomas tinklinis komutatorius suderinamas su perkančiosios organizacijos naudojamais SFP ir SFP+ vidiniais moduliais: Aruba 1G SFP LC SX 500m MMF Transceiver (J4858D); Aruba 1G SFP LC LX 10km SMF Transceiver (J4859D); Aruba 10G SFP+ LC SR 300m MMF Transceiver (J9150D); Aruba 10G SFP+ LC LR 10km SMF Transceiver (J9151E). 

	1.1.33.
	Suderinamumas: privalo būti pilnai suderinamas su perkančiosios organizacijos naudojama programine įranga Aruba ClearPass tinklo prieigos kontrolės sistema.
	 
	 
	 
	 
	Suderinamumas: pilnai suderinamas su perkančiosios organizacijos naudojama programine įranga Aruba ClearPass tinklo prieigos kontrolės sistema.

	1.1.34.
	Surinkimo reikalavimai: visa siūloma įranga privalo būti komplektuojama komutatoriaus gamintojo ir pažymėta komutatoriaus gamintojo kodais.
	 
	 
	 
	 
	Surinkimo reikalavimai: visa siūloma įranga komplektuojama komutatoriaus gamintojo ir pažymėta komutatoriaus gamintojo kodais.

	1.1.35.
	Visa siūloma įranga turi būti nauja ir pristatoma gamintojo pakuotėje, negalima siūlyti naudotos arba naudotos ir atnaujintos (angl. remarketed, refurbished) įrangos.
	 
	 
	 
	 
	Visa siūloma įranga nauja ir pristatoma gamintojo pakuotėje, nesiūloma naudota arba naudota ir atnaujinta (angl. remarketed, refurbished) įranga.

	1.1.36.
	Programinės įrangos licencijos: turi būti įskaičiuotos visos reikalingos licencijos ir programinė įranga, išvardintam funkcionalumui, standartams ir prievadams palaikyti. Programinė įranga turi būti įskaičiuota į pasiūlymo kainą ir pateikiama kartu su komutatoriais ir komutatoriaus programinės įrangos licencijomis neribotam prievadų kiekiui ar duomenų srautui.
	 
	 
	 
	 
	Programinės įrangos licencijos: įskaičiuotos visos reikalingos licencijos ir programinė įranga, išvardintam funkcionalumui, standartams ir prievadams palaikyti. Programinė įranga įskaičiuota į pasiūlymo kainą ir pateikiama kartu su komutatoriais ir komutatoriaus programinės įrangos licencijomis neribotam prievadų kiekiui ar duomenų srautui.

	1.1.37.
	Programinės įrangos atnaujinimas: turi būti užtikrintas nemokamas visos programinės įrangos licencijų naujų versijų pateikimas bei visų reikalingų licencijų palaikymas garantiniu laikotarpiu. Turi būti užtikrintas nemokamas vidinės programinės įrangos (ang. firmware) atnaujinimas viso garantinio laikotarpio metu.
	 
	 
	 
	 
	Programinės įrangos atnaujinimas: užtikrintas nemokamas visos programinės įrangos licencijų naujų versijų pateikimas bei visų reikalingų licencijų palaikymas garantiniu laikotarpiu. Užtikrintas nemokamas vidinės programinės įrangos (ang. firmware) atnaujinimas viso garantinio laikotarpio metu.

	 
	 
	 
	 
	Suma be PVM
	49980
	 

	 
	 
	Taikomas PVM dydis (%)
	21
	PVM suma
	10495,8
	 

	 
	 
	 
	 
	Suma su PVM
	60475,8
	 





